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A LEAP OF LOVE 

by 

Catherine Lim 

(a novella) 

Published by Marshall Cavendish Editions (2017), first published by Horizon Books (2003). 

Indian and Indian Sub-continent rights available. 

Synopsis 

There is a wonderful ancient Western tradition that allows a woman to propose to a man – but only on 29
th

 February.  Only 

once every four years, in a leap year. 

 

 

On such a momentous day, late one morning in modern day Singapore, young and beautiful Li-ann catches sight of Jeremy 

for the first time in a busy part of town.  She realizes with a start that he is her dream man and makes the move allowed by 

the Leap Year tradition.  It is the most creative, imaginative and brilliant move any girl can think of.  Jeremy is totally 

enthralled.  Their first meeting is radiant with love’s promise. 

But alas!  Fate, ever mischievous, intervenes with her tricks, determined that love’s path should never be smooth.  She 

takes the lovers on an alarmingly bumpy roller coaster ride over the years, as each Leap Year comes and goes, leaving them 

by turns ecstatic and despondent, hopeful and despairing.  But in the end, fate is no match for the endearing power and 

ferocious tenacity of love. 

Brimming with energy, A Leap of Love sparkles with joy and will leave you breathless with the sheer suspense of tracking 

the memorable twists and turns in the intertwined lives of two star-crossed lovers. 

About the author: 

Catherine Lim is internationally recognized as one of the leading figures in the world of Asian fiction.  The prolific writer and 

commentator has penned more than 20 books across various genres – short stories, novels, reflective prose, poems and 

http://www.marshallcavendish.com/marshallcavendish/genref/Images/Books/9789814779562.jpg


satirical pieces.  Many of her works are studied in local and foreign schools and universities, and have been published in 

various languages in several countries. 
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AUSTENISTAN 

An Anthology 

Edited by 

Laaleen Sukhera 

World English rights to Bloomsbury, all other rights available 

 

 

 

Synopsis 

“I smiled all the way through Austenistan. I love this collection and the way that characters and themes from Jane Austen’s 
novels are transposed to modern day situations in Pakistan and around the world.  In these light, bright and sparkling stories 
we meet a latter-day Lady Susan, a mother with as many worries as Mrs Bennet, a heroine as mistaken as Emma 
Woodhouse, and a woman as jealous as Caroline Bingley. And here, just as in Austen’s novels, we see heroines struggling to 
control their own destinies instead of being pushed onto the marriage market.”  

 Rebecca Smith, (Author of The Jane Austen Writers’ Club.)   

AUSTENISTAN is a unique collection of contemporary short stories inspired by Jane Austen and set among Pakistani society. 
All of the contributors are women and all belong to the Jane Austen Society of Pakistan (JASP) and have ethnic, cultural 
and/or geographical ties to Pakistan. Each of the seven short stories offer an intriguing insight into the hearts and homes of 
metropolitan Pakistanis - often surprisingly similar to those of Austen’s Regency era two centuries earlier - as they undergo 
the trials and tribulations of blooming romances and failed relationships amid societal pressures and personal growth. From 
its array of well-intentioned heroines, privileged snobs and aspiring social climbers to its interfering aunties, attractive cads 
and annoying buffoons, AUSTENISTAN is a fictional romp that's hard to put down.   



As we celebrate the bicenntenial year of Jane Austen's death in 1817 AUSTENISTAN underlines the universality and 
continued relevance of Austen—particularly within metropolitan Pakistan and the Pakistani diaspora. Inspired by characters 
and situations from Pride and Prejudice, Emma, Persuasion, Lady Susan and Sanditon, AUSTENISTAN’S contributors are a 
group of witty and perceptive women ranging in age from their twenties to their forties, who have written their stories 
from locations as diverse as Atlanta, Austin, Brussels, Cambridge, Colchester, Islamabad, Karachi, Lahore, London and New 
York.  

These stories are snippets of human experience, ranging from light-hearted joy to heavy-hearted angst, depicted through 
nuanced, relatable characters in familiar situations. AUSTENISTAN provides an entertaining insight into various aspects of 
Pakistani society, from family values, social snobbery and superstitions to the all-encompassing drama of the wedding 
season:  what happens after ‘happily ever after’? What if she didn’t marry him after all? Or what if she did and then things 
changed? How can you have it all—romantic and professional fulfilment? With their vivid portrayals and whimsical details 
the stories explore universal themes, such as first love, dating after divorce, motherhood, marital issues, infidelity, and 
plenty of romance, laughter and happiness along with hardship and tragedy.  

Austenistan shows how the Pakistan of today probably has more in common with Jane’s Regency society than the Western 
hemisphere does! Many of the social conventions that Jane Austen wrote about are still found in the Pakistan: the 
importance of making ‘a good match’, the influence of families over individuals and couples, elements of social decorum, 
the importance of maintaining a fashionable veneer at all costs, the social criteria for eligibility in marriage, saving oneself 
for marriage or at least appearing to, striving for a facade of propriety and, of course, inherent snobbery. There are ladies 
who appear privileged yet are often bound by misogynistic conventions that define them first by their fathers and then by 
their husbands.  

****** 

“200 years after Jane Austen published her most famous works from her cottage in Chawton, in the South of England, her 
novels are enjoyed by a global audience from many different cultures and walks of life, each able to connect to her stories in 
their own way.  Having grown up in Chawton House, the grand country home of Jane’s brother Edward Austen Knight (my 
fourth great-grandfather), where my family had lived for generations, I am familiar with the surroundings, family structures 
and traditions of the landed gentry.  Almost every Austen reader I speak to can clearly relate to the essence of her 
characters, skilfully painted in often just a few carefully chosen words of dialogue.  In some countries readers experience 
similar predicaments to the women in Jane’s novels, with limited rights, independence and earning opportunities.  Others 
can relate to the social norms and family expectations around the finding of a suitable husband! 

Whatever the personal connection, Jane’s work brings people together in a mutual admiration and enjoyment of her work.  
Academics, appreciators and fans regularly gather at one of the many Jane Austen societies, events and meetings around 
the world, or belong to one of hundreds of online communities dedicated to Jane.  The Jane Austen Society of Pakistan is one 
of the newest societies and I am excited to see Jane’s work celebrated in new territories.  Thanks to the power of skype, I 
have had the pleasure of getting to know Laleen Sukhera, the Founder of JASP, and gained a greater insight into Jane’s 
relevance to the Pakistani culture. 

Austenistan is an anthology inspired by Austen’s writings, characterisations and settings, written by women who, in many 
ways, have far more in common with Jane’s world than modern western readers.  It provides fictionalised snapshots of 
Pakistani society amid humour, drama and romance, all written by women who have ethnic, cultural, or geographical ties to 
Pakistan.  Edited by Laaleen, Austenistan celebrates the legacy of Jane Austen, who, despite the cultural expecations of her 
time, completed six novels that still touch the lives of millions today.” 

Caroline Jane Knight, Founder and Chair, Jane Austen Literacy Foundation. Raising funds to buy literacy resources, in honour 
of Jane. 

******** 

Laaleen Khan is the founder of the Jane Austen Society of Pakistan and is a professional advisor at the Jane Austen Literacy 

Foundation as well as Chair of JALF’s Pakistan Chapter.  



 

Her print and digital features, op-eds and blogs have been published in Aman Ki Asha, Aurora, Dawn, Destinations, The 

Express Tribune, The Friday Times, The Genteel [Canada], Good Times, HELLO! India, HELLO! Pakistan, Jane Austen’s 

Regency World [UK], Libas International, Masala! [UAE],  OK!, Pakistan, Paper, Sunday and many others. Laaleen was Series 

Coordinator for ITV’s award-nominated documentary, After The Bradford Boil. 

More recently, Laaleen has consulted on public relations and fundraising including the Queen’s 90th birthday and Spanish 

cultural celebrations in Pakistan.  Her short story won a competition run by the Jane Austen Society of Europe earlier this 

year. She has been interviewed for Austenistan and the Jane Austen Society of Islamabad by various publications and blogs 

in the USA, UK, India and Pakistan.   

THE STORIES 

ON THE VERGE 

By Laaleen Sukhera 

“One cannot be always laughing at a man without now and then stumbling on something witty” – ‘Pride and Prejudice’ 

Blogger Roya Khalil, on the hunt for perfect-on-paper soul mate, discovers her blue-blooded fiancé is cheating on her.  A 

second chance at making a spectacular marriage presents itself when a matchmaking aunt snags her a date with an 

obnoxious British Asian halal meat tycoon. 

THE FABULOUS BANKER BOYS 

By Mahlia S Lone 

“The business of her life was to get her daughters married.” – ‘Pride and Prejudice’ 

Jameela Baig, struggling to pay the bills and coveting respectable alliances for her four unmarried daughters, is overjoyed 

when two eligible young men arrive from Dubai and seem interested in Jahan and Elisha.  Young Leena’s antics, however 

seem likely to disgrace them all…… 

BEGUM SAIRA RETURNS 

By Nida Elley 

“No character, however upright, can escape the malevolence of slander” – Lady Susan 

It is 1989 and hope is in the air as Pakistan elects its first female Prime Minister.  Aluring Saira Qadir reappears in Lahore 

society for the first time since the death of her husband, confronting old flames and new social barriers. 

 



EMAAN EVER AFTER 

By Mishayl Naek 

“If I love you les, I might be able to talk about it more.” – ‘Emma’ 

A spirited divorcée has an awful run of luck whith Karachi’s most sought after bachelors, who also happen to act pretty 
entitled.  Thankfully, Emaan has her best friend Haroon’s shoulder to pinch and cry on …. Or does she? 

THE MUGHAL EMPIRE 

By Saniyva Gauhar 

“Miss Bingley was very deeply mortified by Darcy’s marriage.” – ‘Pride and Prejudice’ 

Kamila Mughal,  publisher of Pink magazine, never imagined that a Queen Bee like herself could possibly be outdone by the 
gold-digging Bilal sisters who cut a swathe through town, even scooping up the man she’s always had her eye on.  But might 
she find love while trying to merely save face? 

THE AUTUMN BALL 

By Gayathri Warnasuriya 

“To be fond of dancing was a certain step towards falling in love.” – ‘Pride and Prejudice’ 

Trailing diplomatic spouse Maya longs to attend the society gala of the year with Hugo, her reluctant English husband, in 
Islamabad’s bubble-like enclave for embassies.  As the night progresses, Maya suspects that her marriage is as shaky as the 
DJ’s playlist. 

WHEN ALL HOPE IS GONE 

By Sonya Rehman 

“The more I see of the world, the more I am dissatisfied by it” – ‘Pride and Prejudice’ 

University lecturer Samina has learnt not to trust men from her battered and abandoned mother.  Her young cousin, in the 
meantime, has had an arranged marriage with a wealthy young man who doesn’t appear to desire her, or indeed women in 
general.  About the only upside to their wedding was that Samina met a man there whom she can’t quite get out of her 
head….  
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BEIJING COMRADES 

by Bei Tong 

Translated by Scott Myers 

Published in the English language by The Feminist Press – 

All foreign rights excluding Chinese and French available. 

 

 

Synposis 

When Handong, a ruthless and wealthy businessman, is introduced to Lan Yu, a naïve, working-class architectural student—

the attraction is all consuming. 

Arrogant and privileged, Handong is unsettled by this desire, while Lan Yu quietly submits. Despite divergent lives, the two 

men spend their nights together, establishing a deep connection. When loyalties are tested, Handong is left questioning his 

secrets, his choices, and his very identity. 

Beijing Comrades is the story of a torrid love affair set against the sociopolitical unrest of late-eighties China. Due to its 

depiction of gay sexuality and its critique of the totalitarian government, it was originally published anonymously on an 

underground gay website within Mainland China. This riveting and heartbreaking novel, circulated throughout China in 

1998, quickly developed a cult following, and remains a central work of queer literature from the People's Republic of 

China. This is the first English-language translation of Beijing Comrades. 

"One of the most significant Chinese novels of our time. 



—New York Times 

"While Beijing Comrades provides a meaningful excavation of homophobia and daily life in a rapidly changing China, it is 

ultimately a traditional story of forbidden love in all the most classic, wonderful, and devastating ways." 

—Publishers Weekly (starred review) 

"A melancholic parable in which desire and self-interest reconfigure revolutionary ideals and unbridled investments in a 

neoliberal new world order." 

—David L. Eng, author of The Feeling of Kinship 

"Scott Myers's translation of this landmark work of Chinese queer fiction does not disappoint. A pure joy on a literary level, 

this is a must-read for anyone interested in understanding sexual diversity beyond the West." 

—Fran Martin, author of Backward Glances: Contemporary Chinese Cultures and the Female Homoerotic Imaginary 

"A candid, courageous exploration of the conjunction of love, money, and politics in a pivotal moment in postsocialist 

China." 

—Sheldon Lu, author of Chinese Modernity and Global Biopolitics 

About the author: 

Born and raised in the People’s Republic of China, Bei Tong began writing fiction while living in New York City in the late 
1990s. Using a pseudonym, an intriguing element of the Beijing Comrades story is precisely the author’s anonymity, for he 
(or, it has been speculated, she) has chosen to withhold his identity from the public. For many years, Internet rumors have 
speculated that the author is the wife of a gay man (known as a tongqi or “homo-wife” in Chinese) with a story similar to 
that of Chen Handong, the narrator of the novel, but this cannot be known for certain. The translator, however, is in direct 
contact with the person known by him to be the real Bei Tong; the translator also knows the author’s legal name and 
address. If Jacaranda were to wish to represent the novel, Bei Tong has confirmed that he would share this information 
with you.  

About the Translator:  

Scott E. Myers is a PhD student in the Department of East Asian Languages and Civilizations at the University of Chicago, 
where his research focuses on contemporary queer literature and cinema from the PRC. He holds master’s degrees in 
comparative literature from New York University and in Chinese translation from the Monterey Institute of International 
Studies, where he taught as visiting professor of Chinese translation before coming to Chicago.  
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BIRDCAGE 

by 

Alice Bianchi 

(132,528 words) 

World rights available 

Synopsis 

A coming of age story set against the dazzling backdrop of Hong Kong in the early Nineties.  Birdcage captures the angst of a 
generation of displaced, well-educated and driven young people on the brink of life-defining choices.  

Newly arrived in Hong Kong, trainee solicitor Lulu has been hired by a prestigious international law firm. She’s worked hard 
to get where she is and she’ll have to work even harder to stay - only one trainee is taken on as an associate each year. 
Does she have what it takes? Single and inexperienced in the ways of love, Lulu finds hereself facing pressure from her 
parents to settle down. What if she’s not ready? Lulu's new friend Estella on the other hand, is a cosmopolitan socialite. 
Estella keeps orchids in birdcages, dresses like Marilyn Monroe and claims to be wildly happy. As Lulu is catapulted into a 
glamorous new social whirl she finds herself wondering if her own life could be a little less ordinary? What if she dares to 
indulge her dreams?  

But as Lulu explores love, friendship and personal identity, she becomes increasingly disenchanted with the shallowness of 
Estella’s glittering world.  Whilst she longs to break free from the shackles of her corporate lifestyle and traditional Italian 
upbringing, she questions where she really belongs and who she wants to be.  

Hong Kong shimmers but all that glitters is not gold. Lulu discovers that sometimes what you think you want isn’t always 
what you need.  

Author Bio: 

Alice Bianchi is Italian by nationality and upbringing.  She has lived and worked in Rome, London, Paris, Beijing and Hong 

Kong.  She read an MPhil in Modern Chinese Studies - Chinese Commercial Law at Trinity Hall, Cambridge.A solicitor by 

training, Alice loves stories and has been telling them in museums and public libraries as part of the 398.2 Storytelling 

Festival in Singapore where she now lives since 2015.  Her short story 'The Biker Jacket' won the writing competition for Elle 

Magazine  in November 2013 and her short story 'Rosemary' was published in the Quarterly Literary Review Singapore in 

October 2015. 



 

Several of her short stories have also been published in The Cambridge Journal.  In addition Alice has been writing for The 

Mail on Sunday on travel since 2008.  Her poetry has been published in the poetry e-zine, 'Niederngasse'. 

Alice is passionate about languages, books, art, theatre and opera.  In her spare time she plays the piano and enjoys 

performing in concert halls with her 6 year old son. 
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FISTFUL OF COLOURS 

By 

Suchen Christine Lim 

              Published in English by Straits Times Press, Singapore. 

All other rights available excluding Macedonian 

 

Synopsis 

‘Fistful of Colours’ is an elegant, multi-layered reflection on Singapore as experienced through one day in the life of Suwen, 

a young teacher in search of her identity as a woman and an artist.  Peering into the rich history of her stepfather’s family, 

Suwen uncovers and reveals the hopes and struggles of Singapore’s first generation of immigrants and residents – from 

Chinese collies, Indian doctors and Malay waiters, each is given a unique and vibrant voice.  Woven into this narrative are 

stories of Suwen’s fellow artists that touch upon themes of art, identity and the pursuit of personal and artistic freedom.  It 

is their search for answers that give this lyrical, beautifully considered and well-loved book its restive spirit. 

‘Fistful of Colours’ is a seminal novel in Singapore’s literary canon and was the first book to receive the Singapore Literature 

Prize in 1992.  Most recently it was selected as one of ten Singapore classic novels by The Sunday Times.  The new edition of 

this book includes a preface from the author. 

About the author: 

Suchen Christine Lim is a prolific documenter of the inner lives of unsung Singaporeans, from street vendors and migrants 

living in poverty to women struggling for independence.  ‘Fistful of Colours’ was her third published novel and the winner of 

the inaugural Singapore Literature Prize in 1992.  Suchen is also the author of numerous short stories and children’s books 

as well as textbooks and a play. 



                                                                    

Her short stories have been widely anthologised and her novels translated into other languages.  Awarded a Fulbright grant, 

she was an International Writing Fellow at the Nanyang Technological University of Singapore.  She has also held writing 

residencies in the United Kingdom, Australia, South Korea and the Philippines.  In 2012 Suchen received the S.E.A. Write 

Award in recognition of her body of work. 
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IMMORTAL 

by 

Krishna Udayasankar 

World rights excluding India and Indian subcontinent 

 

 

Synopsis 

Death is certain for all who are born...or is it?  

Professor Bharadvaj is more than just another whisky-loving, gun-toting historian-for-hire. Behind the assumed identity of 
the cynical academic is a man who has walked the earth for scores of years. He is Asvatthama - the cursed immortal, the 
man who cannot die.  

When Professor Bharadvaj is approached by the enigmatic Maya Jervois to search for a historical artefact unlike any other, 
he is reluctant to pursue it. The object in question, the Vajra, is rumoured to possess incredible alchemical powers, but the 
Professor does not believe it exists. After all, he has spent many lifetimes - and identities - searching for it, in a bid to 
unearth the secret to his unending life.  

Yet, as the evidence of its existence becomes increasingly compelling, the Professor is plunged into an adrenaline-fuelled 
adventure that takes him from the labyrinthine passages beneath the Somnath temple to the legendary home of the 
siddhas in the Nilgiris, and finally into the deserts of Pakistan to solve a confounding puzzle left behind by the ancients.  

But who is behind the dangerous mercenaries trying to thwart his discoveries at every step? And is the Professor - a 
legendary warrior in a long-ago life – cursed to walk the path of death and bloodshed forever?  

 

About the Book  

Immortal uses the seeds of old myths to create new ones, not unlike Neil Gaiman’s American Gods. The story that is told is 
a gritty, contemporary one that takes place in the contradictory urban squalor that is India, with a plot that references a 



vast array of world myths. Centred around Asvatthama Bharadvaj or Asva – a character cursed to immortality according to 
an ancient Indian myth. The story places him in the here and now, where he must solve an ancient mystery using clues 
hidden deep in history and myth in a Da Vinci Code manner – but not without a fair share of thrilling action and adventure, 
and a good dose of snappy dialogue and Asva’s snide but irresistible mannerism.  

Predominantly a first-person narrative, the prologue being the exception, the story of Immortal features other strong key 
characters, such as Maya Jervois, the client who starts Asva off on his adventure, Manohar, the young assistant whom Asva 
insists on describing as his colleague, and of course, a dangerous and not easily-identified villain.  

The plot of Immortal moves at a breathtaking pace, though without compromise on detail – be it the smells and sounds of a 
city today or historical references to events from ages past. Finishing strong with multiple unexpected twists, this book 
delivers at many levels, engaging with readers who want a good, adventurous read as much as with those who would pause 
to enjoy the language and the ruminations on human nature and life that go on inside the unique – and undeniably sexy – 
protagonist’s head.  

About the Author  

Krishna Udayasankar’s bestselling debut series of mytho-historical novels, The Aryavarta Chronicles (Govinda, Kaurava and 
Kurukshetra; Hachette 2012, 2013, 2014) have received critical acclaim. She is also the author of Three, a novel based on 
the myths and legends surrounding the founding of Singapore; Objects of Affection, a full-length collection of poetry (Math 
Paper Press, 2013); an editor of Body Boundaries: The Etiquette Anthology of Women’s Writing (The Literary Centre, 2013). 
Her latest novel is Immortal – a contemporary fantasy-adventure novel that is “part American Gods, part Indiana Jones.” 
She is also the current Writer-in-Residence at Fort Canning National Park, Singapore, and her short fiction and poetry also 
feature in many print and online anthologies.  

 

 

Krishna holds an undergraduate degree in law and a PhD in strategic management. She lives in Singapore with her family, 
which includes three bookish canine-children, Boozo, Zana and Maya, who are sometimes to be found at her laptop, trying 
to make her writing better.  

Reviews of Previous Works  

'3' 

‘Udayasankar notches high. She takes the reader to inhabit 13th century South East Asia with great ease…the storyline of 3 
does a Haruki Murakami with a LED focus…’ – Bangalore Mirror  

'The Aryavarta Chronicles'  



‘Thoroughly engaging...The drama, diplomacy and dispute in this reimagined version will make the book unputdownable.’ – 
The Straits Times  

‘Krishna Udayasankar writes engagingly and well; the pace of the novel never lapsing into a lull despite the burden of details 
it carries...Suspense, vendetta, plots, counter-plots, gory scenes of torture and even a graphically described hallucinatory 
sequence is sure to give an adrenalin rush to those in need of one.’ – The Hindu  

‘Pick up the book for a leisurely read and see how elegantly Udayasankar weaves tales in your head.’ – Mail Today  

‘A fast-paced book, full of intrigue and guile.’ – Sunday Tribune  

‘I will not be surprised if Udayasankar’s Mahabharata goes down in history as one of the best ever interpretations.’ - 
Winnowed Literary Review Blog  

'Objects of Affection'  

An interesting take on modern-day poetry – succinct, articulate and philosophical… seals her reputation as a talent in 
multiple genres. – The Straits Times  

Udayasankar packs so much in a few paragraphs. I don't ever recall seeing a poem or even prose that's this elaborate and 
intimate…Anyone who can turn an innocuous object into a sincere, moving, and silent guardian deserves your attention…’ - 
Eileen Ramos, Bored to Death Book Club  
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INHERITANCE 

by 

Balli Kaur Jaswal 

First published by Epigram Books. 

Indian and Indian sub-continent rights available 

 

Synopsis 

Inheritance is a nation’s coming-of-age story, seen through the sharp lens of a traditional Punjabi family as it gradually 

unravels. 

 

Set in Singapore between the 1970’s and 1990’s, Inheritance follows the familial fissures that develop after teenaged Amrit 

disappears in the middle of the night. Although her absence is brief, she returns as a different person. 

 

Over two decades, as Singapore’s political, social and cultural landscapes change, the family’s attempts to cope with the 

shifts—those coming from outside and from within—lead to some disastrous consequences. With the traditional 

expectations of their country on the one hand, and their own volition on the other, Amrit’s family must avoid imploding. 

How do we confront our legacies, and, when necessary, how do we accept change? Inheritance is a universal story of 

family, identity and belonging.  

 

 

About the author: 

Balli Kaur Jaswal is the author of Inheritance, which won the Sydney Morning Herald’s Best Young Australian Novelist Award 
in 2014, and Sugarbread, a finalist for the 2015 inaugural Epigram Books Fiction Prize. She has been a writer-in-residence at 
the University of East Anglia and Nanyang Technological University.  

 



 

 

Her third novel Erotic Stories for Punjabi Widows (Harper Collins/William Morrow) was released internationally in March 
2017. Translation rights to this novel have been sold in France, Spain, Italy, Israel, Poland, Germany, Sweden, Greece, China 
and Estonia. Film rights to Erotic Stories for Punjabi Widows have been acquired by Scott Free Productions and Film Four in 
the UK.  

Balli is currently working on a fourth novel about three sisters who go on a pilgrimage to India to reconnect with each other 
after their mother’s death. 
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NWELEZELANGA 

The Star Child 

by 

Unathi Magubeni 

(136 pages approx. 70,000 words) 

Published in South Africa by Blackbird Books. 

 All other rights available. 

 

 

Synopsis 

Nwelezalanga, The Star Child travels a magical and spiritual journey merging the ancestral realms with contemporary 

realities.  It is the story of an ancestral spirit that is born through Nwelezelanga, who is tasked with the purpose of passing 

messages from beyond:  a divine responsibility to children of the star.  The birth of Nwelezelanga was forseen by the wise 

ones of the tribes and hidden in folktales and abstract proverbs.  However, forces of black magic and the underworld had 

clandestine intentions to interfere with her divine destiny and will undignified death upon her birth. 

‘Absolute-truth’ reveals that there is birth within death.  The story explores how forces of the upper and underworld, light 

and darkness, the known and the unknown unravel to determine her destiny. 

With a rich vocabulary that is poetic and uncluttered this debut novel is nothing short of a masterpiece.  It is both well-

written and philosophical books.  The story begins with Nokwakha giving birth at her village home, and when it is 

discovered that the child is an albino the midwife convinces her that it is a curse and she should snuff the life out of it 

before it takes another break.  The dreadful deed is done by the river, but the ‘all-knowing one’ has other plans….. 

“Magubeni handles the sacred subject in a way that neither slants nor meddles.  For this reason, when African 

traditionalists learn of Magubeni’s book they will be nervously curious but will discover that they needn’t have been.  It 

will be a rare gift for the scholars, and we ordinary readers will not remember our lives before Magubeni happened.”  

Thando Mgqolozana author of ‘A Man Who is Not a Man’, “Unimportance’ and ‘Hear Me Alone.’ 



With an assured voice and eloquent prose, Magubeni invites us into the life of this extraordinary being, Nwelezelanga, the 

child who should not have been, contrasting the themes of darkness and light, embracing the unknown and the unseen in a 

way no one else has – or can. 

“I have many names; my mother calls me ‘Nwelezelanga’ because of my golden hair.  Some call me ‘Mhlophe because of my 

fair, almost ginger skin.  One wise old woman of the tribe calls me ‘Mehlomadala’ because of my big round eyes that reflect 

oceans of untold stories.  The village girls who like to taunt me just call me ‘that albino girl’.   

I’m thirteen years old, however that’s a distortion on its own.  I’m young yet old; I’ve experienced the cycle of birth and 

death many more times than I care to count.  I’ve donned and shredded many skin colours in my lifetime.  I’ve lived the lives 

of many; the lives of the poor and the healers of Bantu and served the divine purpose in countless ways.  I have also visited 

this world before as a baobab tree and stood tall for over a hundred years exuding all the wisdom in the known world.  I’ve 

made short visits sometimes as a carefree butterfly showing off the innocence from beyond.  One of my favourite 

incarnations was when I was a bird and would cross the oceans with my own kind, reflecting the endurance of the 

immortals.  On occasion, I have visited this world in less glamorous roles such as in the form of a worker been and worked all 

my waking life giving the world he sweet honey of my hard labour. 

I spend most of my time suspended in the hills of my humble village.  I watch the clouds looking for messages from beyond.  I 

watch them morph into countless symbols speaking the language of the gods.  I struggle to decode some of the messages.  I 

have to be patient there are hidden secrets in the eternal knot of existence.  Many think I’m crazy and find my favourite 

pastime an excuse for being lazy.” 

About the Author: 

Unathi Magubeni is an Eastern Cape-based writer, sangoma and trainee herbalist, who left the corporate world in 2009.  

His first book, a collection of poetry called ‘Food for Thought’ was published in 2003.  Nwelezelanga, The Star Child is his 

debut novel. 
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OUTCAST 

by Mu Cao 

Translated by Scott E. Myers 

                                                                                     First published in China in 2003 

                                                                           World English language rights available 

Synopsis 

Beijing-based Chinese writer Mu Cao's 2003 novel Outcast contains elements of the supernatural and the grotesque and, in 

the tradition of modern Chinese writers like Lu Xun, may be viewed as a study of what the author sees as the illnesses of 

modern Chinese society. Moving, angering, and sometimes humorous, Outcast explores the overlapping issues of economic 

and sexual exploitation of young men and women from China’s impoverished countryside seeking survival as migrant 

workers and sex workers in the shadow of China’s economic “miracle.” 

In the opening chapter, we meet He Donghai, who is days away from his sixtieth birthday and day of retirement from his 

decades-long job as a corpse burner at a Beijing crematorium. As Old He approaches the momentous day, he reflects on his 

life and his relationship with a special group of young men who live at the margins of Chinese society and who enter He's 

life though extraordinary circumstances. These six young men—Ah Qing, Little Jade, Little Fairy, Little Demon, Little Tough, 

and Little Wave—all have their own unique backstory, but share one thing in common: all have travelled the country as 

migrant workers in search of work, and all have worked as “money boys,” i.e. gay male sex workers. Old He is the first-

person narrator of eight of the nineteen chapters. In these chapters, we learn more about his relationships with the six 

young men, most of whom are known to Old He from the public park where he finds friendship, company, and sexual 

encounters to alleviate his loneliness. 

It would be hard to identify to a “main character” for Outcast, but of the six young men in Old He’s life, Ah Qing emerges as 

a distinctive figure. He is the primary outcast to whom the title refers, and he is also a talented and passionate writer with 

little to no formal education. The novel ends in triumph when he manages, against the greatest of odds, to publish a book 

of poetry, thus proving that immortality may be achieved even for someone who began at the very bottom of Chinese 

society. This is the optimistic side of the novel. 

When just an infant, Ah Qing (born in 1974) was abandoned by his parents: they left him on the ground outside the 

Zhengzhou train station in the middle of winter. Before abandoning him, Ah Qing’s mother placed a heart-shaped stone 

around the infant’s neck. The astute reader will see this gesture as one that leaves open the possibility that Ah Qing will one 

day be reunited with his birth parents; he isn’t. We never learn much about how Ah Qing came to be adopted by poor 

villagers in the countryside, but he is, and in 1991, at the age of seventeen, he and childhood friend (and later, lover) Little 

Jade leave their village in Henan Province to go into the world and earn a living as wage workers. The adventures of Ah Qing 

and Little Jade are too many to list in full: they work at a hotel, attempt to open a hair salon, are sold into slavery by human 

traffickers, and work as money boys. It is through these various escapades that they meet the other four migrant workers 

as well as father/mother figure Old He.  



In the chapters containing second-person narrative, we read about the backgrounds of characters like Little Fairy and Little 

Demon, gaining deeper insight into the circumstances that led them to where they are today. What Outcast chronicles is 

the brutal exploitation that Ah Qing and the other young men suffer as migrant workers in the China of the early 1990s. 

There are also significant female characters in the novel: Little Chrys, Little Lotus and Sister Mei (a middle-aged prostitute 

who marries the young homosexual Ah Qing) are all working-class women who must make difficult decisions as they 

struggle to survive. Outcast explores the dark side of the human condition, but it always offers a glimmer of hope, for each 

character strives to realize his or her own human potential. 

Many years earlier, Old He had been deeply in love with a man five years his junior who also worked at the crematorium. 

This man, Xia Nanshan, has a disturbing sexual interest: he is a necrophile. One day in 1973, a woman presumed dead is 

delivered to the crematorium. When Xia Nanshan sexually violates the woman, she “comes back to life” at the moment of 

conception. Xia and the woman (a successful doctor known to the reader only as Dr. Hua) get married and have a child, but 

they abandon the month-old infant when they become frightened of him. The child laughs endlessly and whispers Xia 

Nanshan’s name (hence the supernatural element of the novel, for no newborn would be able to speak; it is also suggested 

that the child is the reincarnated soul of Xia Nanshan’s mother).  

When Old He meets the 25-year-old Ah Qing in the late 1990s, he has no idea that this young man is in fact the biological 

son of his first love, Xia Nanshan. The reader does not discover this personal connection between Ah Qing and Old He until 

much later, though there are certainly clues that could cause the reader to speculate. The story ends in personal tragedy for 

most of the characters, though Old He is successful at getting Ah Qing’s book of poetry published, thus ensuring that the 

young migrant worker achieves immortality through art. 

When reading Outcast, it is impossible not to be reminded of Taiwanese writer Pai Hsien-yung’s groundbreaking gay novel 

Niezi (a.k.a Crystal Boys). In both novels, we have an older gay man who cares for a group of young people who are rejected 

from society and who hunger for their full humanity to be recognized. In fact, in the preface to the Chinese-language 

edition of Outcast, contemporary writer, filmmaker and LGBTQ+ activist Cui Zi’en refers to the novel as “the literary 

boyfriend of Jean Genet’s Thief’s Journal and Pai Hsien-yung’s Crystal Boys.” 

Finally, Outcast addresses the crucially important themes of sexuality and class exploitation. These are themes that are 

woefully underrepresented in contemporary PRC literature and difficult for writers to address because of PRC censorship 

mechanisms. 

About the Author: 

Mu Cao was born into a farming family in Xihua County, Henan province, China in 1974.  He has no diplomas, is not a 

member of the Chinese Writers Association, and publishes almost entirely outside of official channels.  In the past he has 

worked as a farmer, a cleaner, a hotel clerk, a restaurant worker, a street vendor, and a web editor.  Mu Cao has been 

described as 'folk poet' and a 'voice from the bottom of society.'  His avant-garde novels, poetry collections and short story 

collections include Outcast, The Transsexual Age, A Treasured Book of Sunflowers, Selected Poems of Mu Cao and Scream 

of a Hundred Lan Yus.  He lives in Beijing and in the Jiangsu province. 

Mu Cao is well-known in China's literary underground, but is a marginalized writer in the sense that he cannot publish 

through the PRC's official literary channels.  Like other controversial writers (suche as Bei Tong and Cui Zi'en), Mu Cao has 

found publishing platforms on the Internet or in other regions such as Hong Kong. 

About the Translator: 

Scott E. Myers is a tranlator of Chinese who focuses on contemporary queer fiction from the PRC.  He holds a BA in 

philosophy from Hampshire College and a master's degrees in comparative literature from New York University, Chinese 

translation from the Monterey Institute of International Studies, and East Asian languages and civilizations from the 

University of Chicago.  A former union organizer, his translation of a retail worker's diary appers in teh book Walmart in 



China.  In 2016 his translation of one of China's earliest gay novels;  Beijing Comrades by Bei Tong, was published by The 

Feminist Press.  He recently completed a translation of Mu Cao's 2003 novel Outcast.  His translations of Mu's poems were 

published in the Winter 2014 issue of the literary journal ep;phany.  Originally from California, he lives in Denver, Colorado, 

where he teaches Mandarin at a high school. 

Read more: http://www.wordswithoutborders.org/article/june-2016-the-queer-issue-vii-outcast-mu-cao-scott-e-

myers#ixzz4JjBfl8KE 
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SNOOP:  THE FRAN FURLOW MYSTERY SERIES 

By 

Jen Waldo 

        World rights available 

Taking sly advantage of her tiny size and harmless demeanor, Fran Furlow often gets away with intrusive and controlling 
behavior. Dedicated to truth in all matters, she is relentless in her efforts to see that light finds every secret, and that every 
questionable situation is met with closure. Having been brutally raped several years before, Fran guards her privacy as she 
routinely invades the privacy of others. She avoids dealing with her ongoing personal trauma by immersing herself in other 
people’s business.  

She attends various ineffectual support groups, passionately encouraging her friends to improve themselves. She also 
works as a receptionist in a dermatologist’s office. In her efforts to know all there is to know about what’s going on in 
Caprock, she has, over the years, slipped far outside the bounds of appropriate behavior. She spies on her friends, bullies 
her fellow support group members, and intimidates the town’s leaders. When her efforts are greeted with resistance or 
criticism she takes to her bed for days, eating soup from the can and streaming movies.  

Running alongside the plot is Fran’s humorous narrative concerning her friends and enemies. The people surrounding her 
form a charming community of characters with continuing stories. Their lives move forward as Fran evolves at a glacial 
pace.  

Her boss, Dr. Hamm, is unhappy in his marriage to Millie, who is snide and demanding. Dr. Hamm’s assistant, Hazel, lives 
with her elderly father and is in love with Hamm. When Hazel’s father is killed in Snoop: Elderlies, Hamm leaves Millie and 
moves in with Hazel, a scandalous act that shocks the whole town.  

The women who walk the stairs at work with Fran encourage her to find a husband. And the people in the support groups 
she attends at the CCC admire her passion while disdaining her invasive methods.  

Disappointed that Fran has a low stress job instead of the career they envisioned for her, and also saddened that she has no 
intention to marry or have children, Fran’s parents have taken to the highway in their RV, staying away from Caprock for 
months at a time, and dumping their old smelly cat on her.  

And, to Fran’s dismay, a very nice man, Lorenzo, has become infatuated with her. Though she adamantly insists she will 
never be in an intimate relationship, Lorenzo persists, feeling that eventually she’ll let him into her life.  

Socially awkward and unwaveringly dedicated to following the rules, the character, Fran Furlow, is insensitive, 
meddlesome, and surprisingly endearing. Her ability to rationalize her behavior is entertaining and captivating.  

Hers is an appealing and unique voice in the mystery genre. 

 

About the author: 

Jen Waldo lives in Marble Falls, Texas, west of Austin, and south of the HWY 281 bridge that crosses the Colorado River. Her 
favorite things to do are write, make quilts, play Mahjong, and travel.  



 

Jen started writing years ago when, living in Cairo, she had difficulty finding satisfactory reading material. If she wanted 
something interesting to read, she was going to have to write it herself. Finding pleasure and power in the process of 
creating, she’s been hooked ever since. She has earned an MFA, has had two novels published, and has established a blog 
on her website, jenwaldo.com.  

Jen’s debut novel Old Buildings in North Texas (Arcadia Books) was published in 2016 and her second book Why Stuff 
Matters (Arcadia Books) has just been published.   Both books are set in the pan handle of Texas. 

Having lived in seven countries over a thirty-year period, she’s often asked why, with her knowledge of international 
cultures and locations, she places her novels in a stark dry town in North Texas. It’s because it’s the place she knows best—
the dusty gusts, the flat earth, the square squat houses, the late-summer thunderstorms. The people are stocky, stubborn, 
religious, big-hearted, abhorrent toward change, and suspicious of success. She’s grateful to Amarillo for providing colorful 
characters and a background of relentless whistling wind.  
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SUGARBREAD 

By 

Balli Kaur Jaswal 

First published by Epigram Books. 

Indian and Indian Sub-Continent rights available 

 

 

 

Synopsis 

Pin must not become like her mother, but nobody will tell her why. She seeks clues in Ma's cooking when she's not 

fighting other battles - being a bursary girl at an elite school and facing racial taunts from the bus uncle. Then her 

meddlesome grandmother moves in, installing a portrait of a watchful Sikh guru and a new set of house rules. Old 

secrets begin to surface but can Pin handle learning the truth? 

“A beautifully written companion piece to Inheritance Balli Kaur Jaswal uses the eyes of a young girl from 

Singapore’sSikh community to revision life in the city-state, and explore overlapping conflicts centred on ethnicity, 

nation-alism, religion, social inequality, and gender. As the story progresses, these tensions are elaborated in the life 

stories of Pin and of her mother, embodied in the everyday rituals of cooking and eating, and only resolved through 

aaccounting with a hidden past of exclusion and abuse.” 

—Philip Holden, Professor of English, National University of Singapore 

About the author: 

Balli Kaur Jaswal is the author of Inheritance, which won the Sydney Morning Herald’s Best Young Australian Novelist 
Award in 2014, and Sugarbread, a finalist for the 2015 inaugural Epigram Books Fiction Prize. She has been a writer-
in-residence at the University of East Anglia and Nanyang Technological University.  

https://cdn.shopify.com/s/files/1/0550/0041/products/EBFP-Sugarbread-CVF-300.jpg?v=1465211634


 

 

 

Her third novel Erotic Stories for Punjabi Widows (Harper Collins/William Morrow) was released internationally in 
March 2017. Translation rights to this novel have been sold in France, Spain, Italy, Israel, Poland, Germany, Sweden, 
Greece, China and Estonia. Film rights to Erotic Stories for Punjabi Widows have been acquired by Scott Free 
Productions and Film Four in the UK.  

Balli is currently working on a fourth novel about three sisters who go on a pilgrimage to India to reconnect with each 
other after their mother’s death. 
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SKYSCRAPER 

by  

Chen Xue 

Translated by Jeremy Tiang 

Originally published by Rye Field Publications, Taipei, 2015 (440 pages) 

World rights available 

Synopsis 

We spy on the inhabitants of a New Taipei City skyscraper:  the barista waiting for her past to catch up with her, the 

romantic novelist unable to leave her flat, the business man who keeps his wife and mistress in separate towers of this 

complex.  When beautiful Mabel Chung is murdered, we see that this community might not be as functional as it 

believes.  Who was the killer - the security guard who had a crush on her?  The man she was having an affair with, or 

his pregnant wife?  The brother who shared her abusive past?  As the investigation continues, it becomes clear that 

everyone's secrets will have to be revealed, in order to get to the truth. 

A story told in fragments and glimpses, this novel is both a well-observed depiction of atomized modern life, and a 

gripping thriller in which we see how apartment living requires us to place a great deal of trust in people we don't 

know all that well.  Each chapter is narrated from a different person's point of view, while the skyscraper itself comes 

across as a character in its own right, pulsing with a personality that dwarfs the 3,000 humans who inhabit it. 

 

About the Author 

Chen Xue was born in 1970, and studied Chinese at National Central University. She is the author of eight novels and 

numerous short story and essay collections. In 2004, her novel The Child on the Bridge won the China Times Book 

Prize, and in 2009, her novel The Possessed was selected for the Taiwan Literature Prize. 

About the Translator 

Jeremy Tiang has translated more than ten books from Chinese, including novels by Su Wei-chen, Yeng Pway Ngon 

and Zhang Yueran, and been awarded a PEN/ Heim Grant and an NEA Literary Translation Fellowship. He also writes 

and translates plays, and is the author of It Never Rains on National Day and State of Emergency, both published by 

Epigram Books. 
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THE ADIVASI WILL NOT DANCE (Short Stories) 

by Hansda Sowvendra Shekhar 

All rights available excluding India and Indian sub-continent 

 

Synopsis 

In this collection of stories, set in the fecund, mineral-rich hinterland and the ever-expanding, squalid towns of 
Jharkhand, Hansda Sowvendra Shekhar breathes life into a set of characters who are as robustly flesh and blood as the 
soil from which they spring, where they live, and into which they must sometimes bleed.  

Troupe-master Mangal Murmu refuses to perform for the President of India and is beaten down; Suren and Gita, a 
love-blind couple, wait with quiet desperation outside a neonatal ward, hoping—for different reasons—that their blue 
baby will turn pink; Panmuni and Biren Soren move to Vadodara in the autumn of their lives, only to find that they 
must stop eating meat to be accepted as citizens; Baso-jhi is the life of the village of Sarjomdih but, when people begin 
to die for no apparent reason, a ghastly accusation from her past comes back to haunt her; and Talamai Kisku of the 
Santhal Pargana, migrating to West Bengal in search of work, must sleep with a policeman for fifty rupees and two 
cold bread pakoras.  

“The Adivasi Will Not Dance” is a mature, passionate, intensely political book of stories, made up of the very stuff of 
life. It establishes Hansda Sowvendra Shekhar as one of India's most important contemporary writers.  

About the Author: 

Hansda Sowvendra Shekhar (born 1983) is the author of two books: a novel, “The Mysterious Ailment Of Rupi 
Baskey”, which won the Sahitya Akademi Yuva Puraskar 2015 and the Muse India Young Writer Award 2015, was 
shortlisted for The Hindu Prize 2014 and a Crossword Book Award 2014, and longlisted for the International Dublin 
Literary Award 2016; and a collection of short stories, “The Adivasi Will Not Dance”, which is receiving some positive 
reviews and has been recommended for a course at the Indian Institute of Management, Ahmedabad. Sowvendra lives 
and works in Jharkhand, India. 
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THE CEASELESS CHATTER OF DEMONS 

by 

Ashok Ferrey 

*** Long listed for the DSC Prize for South Asian Literature 2017 *** 

*** Short listed for the Atta Galatta Prize 2017 *** 

Published by Penguin, India, all other rights available 

 

Ashok Ferrey is Sri Lanka’s biggest-selling author in English. He has never been translated into any other language. 

Synopsis 

"I was born ugly.  That's what my mother said." So begins the story of Sonny Mahadewala who leads a dual life; 

between his adoptive England where cohabits with a privileged American, and the mixed blessings of Mahadewala 

Walauwa - the big house on the mountain belonging to his father's people in Kandy, the ancient capital of Sri Lanka - 

where a troubled existence has earned him both honour and shame.  For Sonny's mother, a wonderfully maleficent 

anti-heroine, is convinced that demons possess this ugly son of hers.  Demons and the devil himself circumscribe the 

playing field of this book, whether seated in the draughty chapels of Oxford or roaming the Kandyan countryside and, 

through their clever interplay, they speak of larger horrors with able grace. 

For who in this world is utterly good or utterly evil - and who indeed, is the devil? 

* * * 

 

"A wonderful writer.  This lovely, surprising book will enchant and amuse.  It is, quite simply, a triumph."  - Alexander 
McCall Smith 

"Laugh-out-funny but also thoughtful, moving and beautifully written." - Ian Rankin on 'Serendipity' 

https://www.goodreads.com/book/photo/33390480-the-ceaseless-chatter-of-demons


 

About the Author 

Ashok Ferrey grew up in both East and West Africa, where his father worked for the UN.  He was educated in the UK, 
at a Benedictine monastery called Worth Abbey and then went on to graduate with a degree in Pure Mathematics from 
Oxford University.  He spent the next 8 years as a builder in London before returning at the age of 30 to Sri Lanka, 
where he continues to design and build houses.  He began writing almost by accident, when his father developed 
cancer, to relieve the stress of his personal life.  He is a guest lecturer at the Colombo School of Architecture (where he 
lectures on the History of Western Architecture).  By day, Ashok is a personal trainer. 

 

 

Ashok Ferrey is Sri Lanka’s biggest-selling author in English. He has never been translated into any other language – 
not even into Sinhala or Tamil, the indigenous languages of his country.  Ashok's books are currently published by 
Penguin Random House India, which holds the rights for South Asia only. 

Bibliography: 

Colpetty People (First published 2004, then Random House India 2009, 2012) Nominated for the Gratiaen Prize 

The Good Little Ceylonese Girl (2006, then RHI 2009, 20012, 2016) Nominated for the Gratiaen Prize 

Serendipity (2008, then RHI 2009, 2012) Nominated for the Sri Lanka State Literary Award 

The Professional (RHI 2013) Nominated for the Gratiaen Prize 

The Ceaseless Chatter of Demons (Penguin Random India 2016) Nominated for the Gratiaen Prize 
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THE DRAGONFLY 

By 

Kate Dunn 

** Shortlisted for the Virginia Prize for Fiction 2017 ** 

** Awarded a Kirkus Blue Star** 

Published in the UK by AuroraMetro. 

All other rights available 

 

 

 

“Quirky and warm-hearted, with darker undertones that keep you gripped.  Kate Dunn is a fine storyteller.”  Ben Elton 

Synopsis 

When Colin goes to Paris to help his son clear his name of a terrible crime, he trails his beloved little boat The 

Dragonfly across the Channel so he will have a place to stay. Thrown together with Delphine, his grandchild, for the 

summer holidays, he takes her on an adventure along the picturesque French canals in a bid to cheer her up. 

Delphine soon proves to be as challenging to her grandfather as the winding waterways and hazardous locks, but as 

they travel south through Burgundy ‘until the butter melts’, they land big fish, cultivate new loves and slowly the ice in 

each of them begins to thaw. 

But what of Colin’s son languishing in a French jail?  How will this unlikely pair ever get him off the hook? 

“A charming family drama set on the canals (and in the prisons!) of France.”  Claire King 

 

http://aurorametro.com/newsite/wp-content/uploads/2016/11/DragonFly_Cover_-Text_00000-200x300.jpg


“A heart rending love story.”  Joanna Lumley on The Line Between Us. 

About the author: 

Kat Dunn comes from a long line of writers and actors.  Her books include:  The Great Days of Rep, Do Not Adjust Your 

Set, The Early Years of Live Television, and Always and Always:  The Wartime Letters of Hugh and Margaret Williams 

(John Murray) and the novels:  Rebecca’s Children (Headline) and The Line Between Us (Endeavour Press) 

 

For further information: 
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THE GOOD LITTLE CEYLONESE GIRL 

A book of short stories 

By 

Ashok Ferrey 

All rights except Indian Sub continent 

  

Ashok Ferrey is Sri Lanka’s biggest-selling author in English. He has never been translated into any other language – 
not even into Sinhala or Tamil, the indigenous languages of his country.  

 Synopsis: 

In one of Ashok Ferrey's short stories our Sri Lankan narrator visits his friend Joe in Italy, where Joe attends a special 

course - in higher (or, shall we say, lower) studies in women.  Italians - much like Sri Lankans - live at home through 

marriage, death, and sometimes even beyond the pale.  An accompanying string of fake fiancés and phoney 

engagements are the backdrop to this delightful collection of darkly humourous tales. 

 Colombo's Father Cruz attempts to rescue a church from parishioners who like to put their donations where others 

can see them - on large plaques; on the coast, a retired Admiral escapes the tsunami on an antique Dutch cabinest; two 

childhood sweethearts are married off to strangers....    

Ashok Ferrey writes about Sri Lanka and its people, wherever they roam, with remarkable acuity. 

Reviews for 'The Good Little Ceylonese Girl': 

'A wonderful writer.' - Alexander McCall Smith 

'(Ashok Ferrey has) a keen eye for social comedy' - Shyam Selvadurai 

'Ashok Ferrey is both court jester and crown prince of modern Sri Lankan writing' - Shehan Karunatilaka 

 

 

About the author: 



Ashok Ferrey grew up in both East and West Africa, where his father worked for the UN. He was educated in the UK, at 
a Benedictine monastery called Worth Abbey, and then went on to graduate with a degree in Pure Mathematics from 
Oxford University. He spent the next 8 years as a builder in London before returning at the age of 30 to Sri Lanka, 
where he continues to design and build houses. He began writing almost by accident, when his father developed 
cancer, to relieve the stress of his personal life. He is a guest lecturer at the Colombo School of Architecture (where he 
lectures on the history of Western Architecture). By day, Ashok is a personal trainer. 

 

Ashok’s books are currently published by Penguin Random India, which holds the rights for South Asia only. 

Bibliography: 

Colpetty People (First published 2004, then Random House India 2009, 2012) Nominated for the Gratiaen Prize 

The Good Little Ceylonese Girl (2006, then RHI 2009, 20012, 2016) Nominated for the Gratiaen Prize 

Serendipity (2008, then RHI 2009, 2012) Nominated for the Sri Lanka State Literary Award 

The Professional (RHI 2013) Nominated for the Gratiaen Prize 

The Ceaseless Chatter of Demons (Penguin Random India 2016) Nominated for the Gratiaen Prize 
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THE HAVOC OF CHOICE 

by Wanjiru Koinange 

All rights available 

Synopsis 

Based on events that took place following Kenya's historic election of 2007, 'The Havoc of Choice' is a story about 
family, politics and journeying through a fractured country during a sensitive period in its history. The book follows 
the lives of Kavata, a politician’s daughter, her husband Ngugi who decides to run for office and their children at a time 
when their country is enduring one hundred days of violence, shortly after the announcement of the poll results. 'The 
Havoc of Choice' is a delicate and deeply personal attempt to understand the root of this spontaneous yet organised 
conflict and arrive at some form of healing.  

A brief note from the author:  

"The violence of 2008 has grown into something that Kenyans have collectively become afraid to speak about. We 
were so steeped in denial about it that we couldn’t bring ourselves to even refer to it as the thing that it actually was: 
A full-blown war.  

I come from a political family. My grandfather served as Prime Minister in Kenya’s first independent government. As 
such, my father – his eldest son – was being groomed for take over from him. This never happened for many reasons, 
key among which were that he never felt that he was cut out for politics and that my mother, a fierce wonderful 
woman, wouldn’t let him. Despite his decision to stay away from politics, my siblings and I still had access to the 
messy backend of politics. So in a sense, this story is modelled around what I imagine our lives might have been like 
had my father followed the political legacy that was set out for him.  

I wrote this novel because I believe that we must never forget what happened in 2008. We can’t move on while there 
are still families who are still living as refugees in their own country. We can't accept it as a series of spontaneous and 
unfortunate events. We must remain uncomfortable and keep asking these questions until we get the answers we 
need to begin to heal."  

About the Author 

Wanjiru Koinange was born in Kenya and grew up on a coffee farm on the outskirts of Nairobi where she spent her 
days playing in the bushes and reading under the generous shade of oak trees. She obtained her undergraduate 
degree (with distinction) in journalism and literature from the United States International University, after which she 
worked as a Talent Manager for some of East Africa’s most renowned artists and musicians.  

 



 

During this time she was part of several teams that created a series of events and festivals that continue to shape 
Kenya’s cultural landscape to this day.  In 2012 she moved to South Africa to pursue a Masters in Creative Writing 
from the University in Cape Town; the product of which is this, her debut novel based on the 2007-2008 post election 
violence in Kenya. She is now back in Nairobi setting up a project that aims to re-install libraries in primary schools 
and public spaces in Kenya. She also works as an administrator and researcher for the Cape Town based NGO, the 
Africa Centre.  
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THE LAND OF FIVE TOWERS 

by 

Ahmad Fuadi 

Translated by Angie Kilbane 

A memoir – first book of a trilogy (approx.. 70,000 words) 

World rights available excluding Indonesia and Malaysia 

 

Synopsis 

Alif had never set foot outside of West Sumatra.  He passed his childhood days searching for fallen durian fruit in the 

jungle, playing soccer on rice paddies and swimming in the blue waters of Lake Maniniau.  His mother wants him to 

attend an Islamic boarding school, a pesantren, while he dreams of public high school.  Halfheartedly, he follows his 

mother’s wishes.  This 15-year-old boy finds himself on a grueling three-day bus ride from Sumatra to Madani 

Pesantren (MP) in a remote village on Java. 

A novel inspired by a true story. 

On his first day at MP, Alif is captivated by the powerful phrase man jadda wajada.  He who gives his all will surely 

succeed.  United by punishment, he quickly becomes friends with five boys from across the archipelago, and together 

they become known as the Fellowship of Manara.  Beneath the mosque’s minaret, the boys gaze at the clouds on the 

horizon, seeing in them their individual dreams of far-away lands, like America and Europe.  Where would these 

dreams take them?  They didn’t know.  What they did know was:  never underestimate dreams, no matter how high 

they may be.  God truly is The Listener. 

Ahmad Fuadi’s coming of age novel Negeri 5 Menara (The Land of Five Towers) took Indonesia by storm when it was 

first published.  The recent release of a film adaptation has brought even wider appeal to this charming story of young 

boys growing up in small town Indonesia and not giving up on their big dreams. 

The trilogy tells the story of Alif’s journey and his quest to find his mission in life.  As encouraged by his culture, Alif 

travels far to seek knowledge and widen his view of the world.  His journey starts from his humble village by Lake 

Maniniau in West Sumatra, Indonesia, and takes him to lands as far as the United States and United Kingdom. 



‘The Land of Five’ Towers (2009) is the first book in a trilogy.  It covers Alif’s teenage years in an Islamic boarding 

school in Java; the second book, ‘The Earth of Three Colors’ (2011), is about his university years in Indonesia and 

Canada and the third, ‘The Bay of One Destiny’ (2012) is about his struggle to find love and the meaning of his life.  

About the Author 

A Fulbright Scholar and former reporter for Voice of America, Ahmad Fuadi went to George Washington University 

and Royal Holloway, University of London for his masters.  ‘The Land of Five Towers’ is his debut novel and the first of 

his trilogy. 

 

Finding comfort in sharing stories (Jakarta Post, 2017) 

A handful of people want to step out of their comfort zone because sometimes a comfortable life is just not enough. 

In the late 2000s, Ahmad Fuadi reached a point where he found that his life had become too comfortable.  He felt this 

urgent need to achieve greater things.  Back then, the former journalist of Tempo Magazine had achieved the so-called 

dream of educated middle class Indonesians. 

Born in Bayur, Agam, West Sumatra in 1972, Ahmad earned his bachelor’s degree in international relations from 

Padjadjaran University in Bandung, West Java.  He got a scholarship from Fulbright to complete his Master’s degree in 

media and public affairs from George Washington University in the US. 

Ahmad had also received multiple scholarships, including one from Chevening, which enabled him to study 

documentary film making at the Royal Holloway, University of London.  In addition, he had a great job as an 

established and well-respected journalist abroad. 

Throughout his journey, from academic life and scholarship hunting to reporting, his family had always been there for 

him.  Yet, despite this supposedly happy life, Ahmad said he felt that something was missing. 

“At that time, I had a great time studying, working and going home to a loving family.  It was cool.  It was comfortable.  

But then I began to feel that such comforts gave me discomfort for some reason.  I began to wonder why I felt that 

way.”  The 44-year-old Ahmad told The Jakarta Post in a recent interview.  Ahmad went deep into his heart to find out 

what was really bugging him.  After intense soul searching, he began to remember the teachings from his mentors 

during his childhood days studying at the Pondok Modern Gontor Islamic boarding school in Ponorogo, East Java. 

“I remembered one quote from Prophet Muhammad that said the noblest of men was those who could bring good to a 

lot of people.  After I thought about that quote, I felt that I had been very selfish.  “All my life, the only thing I had cared 

about was me and my family.  I had never done anything for other people.”  He said.  He looked at friends who had 

been successful in giving back to society. 



“Some of them managed to pen an Islamic boarding school because they were gifted with the ability to preach.  Some 

were very rich and donated a lot to good causes.  They all shared something with other people.  I wondered what I 

could share.  I knew I could write, but what kind of stories should I write?” 

Ahmad already had a great story to write, but he did not realize it.  The person who could see this potential was his 

wife, Danya Dewanti. 

Ahmad and Danya were complete opposites in terms of background.  While Ahmad spent much of his childhood in a 

village near Lake Maninjau in Sumatra and his teenage years in an Islamic boarding school in another small city in 

East Java, Danya grew up in the metropolis of Jakarta.  Despite their differences, they clicked and married.  Ahmad had 

often shared stories from his Islamic boarding school days with his wife.  These stories in Ahmad’s mind, were nothing 

special and had little interesting value but Danya found them compelling, entertaining and funny. 

“City people like my wife apparently don’t know what goes on inside an Islamic boarding school.  Therefore, she 

suggested that I write a book about my experience of living in an Islamic boarding school because she believed a lot of 

people would find it interesting.” 

In July 2009, Ahmad released his debut novel titled Negeri 5 Menara (The Land of Five Towers), which used a fictional 

approach to chronicle his experience of living in an Islamic boarding school along with his five best friends.  The book 

became and instant hit among Indonesian readers and a best seller.  Ahmad was awarded the 2010 Indonesian 

Readers Award for his work and was nominated for the Khatulistiwa Literary Award in the same year. 

Ahmad followed up Negeri 5 Menara with Ranah 3 Warna (Realm of Three Colours) in 2011 and Rantau 1 Muara in 

2013 and completed the trilogy. 

 

Translator’s Note: 

Ahmad Fuadi’s writing has inspired millions of people across Indonesia, myself included, and so I feel quite lucky to 

have been given the opportunity to translate this book.  ‘The Land of Five Towers’ is a coming-of-age story that tells of 

more than just Alif’s journey at a pesantren – an Islamic boarding school – in East Java.  It also tells of friendship, 

dreams, giving back and faith. 

Over the past four years, I have come to learn many similar aspects of life in Indonesia.  Something that Fuadi 

(Ahamad Fuadi‘s nickname – not his family name as most Indonesians traditionally do not have those) and I have in 

common is that we are both Fulbright Alumni.  Fuadi’s Fulbright took him to do his master’s at George Washington 

University and mine brought me to East Java to teach.  In my cohort of Fulbrighters, some were placed at pesantrens.  

One of those people, Natalie Binder said in an interview with the St. Petersburg Times, “I can’t say enough good things 

about the girls, who are probably the most cheerful, well-adjusted, responsible teenagers I have ever met.” 

The characters in this book are no different.  In the post 9-11 world, pesantrens often get unfairly stereotyped.  I think 

this novel is very important in that it shows a different side of pesantren that people are not used to seeing – quality, 

balanced education, dedicated teachers, a plethora of extracurricular activities, international focus, and superb 

student discipline. 

Through ‘The Land of Five Towers’, the reader is able to catch a glimpse not only of a pesantren, but also of many of 

the ethnicities and languages across the country.  Even though most Indonesians speak the Indonesian language, 

many also speak a local language.  Across the archipelago, there are more than 300 ethnicities and 700 local languages 

and dialects.  In Alif’s own group of friends, the Fellowship of the Manara, there are representatives from six different 

parts of Indonesia, with six different languages and dialects. 

The local dialects and the use of Arabic at the pesantren proved tricky in translations.  In the end, our goal was to keep 

it as readable and relatable as possible, but also to retain as much of the original flavor as we could.  For example, the 

original text for the nickname of Alif’s group of friends is Sahibul Menara.  Sahibul is Arabic and denotes ownership or 

friendship whilst menara is Indonesian (derived from the Arabic manara) for minaret or tower.  After trying many 



different combinations, Fuadi came up with the Fellowship of Manara.  And as my friend Valerie put it, having the 

word ‘fellowship’ in there helps to convey the sense of unity among this group.  We tried to keep the footnotes to a 

minimum in the hope that The Land of Five Towers will reach a wider readership. 
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THE LION TAMER 

by 

Heather Steed 

World rights available 

 "Times have moved on.  Certain things no longer have a place with us." 

"There's no room for animals in our modern world, is that it?" 

"Not animals like lions" 

Synopsis: 

So what happens to eight unwanted circus lions once their act is cancelled?  Emmanuel Gunter, or 'Manny' the lion 

tamer is determined to save his lions at all costs and as the stakes grow higher, his methods become increasingly 

unorthodox. 

Manny's troubled assistant, José the anarchic Spaniard, is in love with Shelley, the teenage tightrope walker.  Between 

him and his young love, stands the threatening figure of Shelley's psychotic father, the circus strongman, and her 

weird alcoholic Great Aunt Anna, a 'painted pensioner' who dresses like a child.  Both father and daughter are hiding a 

terrifying secret. 

Manny is shocked when he discovers that John Carter, his ex-lover, is now the British politician spearheading the anti-

animal acts campaign.  José's estranged partner, Rosanna, is threatening to block his access to his beloved young 

daughter.  The Chinese acrobats are using the circus as a cover for a major drug smuggling operation and just when he 

is needed most, Manny becomes seriously ill. 

As the tension mounts and Manny prepares to take a final stand, José formulates a desperate plan to try and save both 

his teenage lover and Manny's lions.  The resourceful John Carter is backing his idea, but even so, José's plan is so 

outrageous that even he doesn't actually believe it can possibly succeed. 

Is there a chance though, however slim, that the lions can be saved?  Will the lion tamer and his lovers win out in the 

end? 

About the Author 

Heather Steed is an author and artist working in London and Extremadura, Spain.  She trained at Central St Martins 

School of Art and Goldsmiths College UCL and has a background in fine art, education and theatre.  She has performed 

as a Punch and Judy Professor and produced puppet plays for the London International Festival of Puppetry and the 

Royal Shakespeare Company Fringe Festival.  She taught in Tower Hamlets and worked for many years for the Royal 

Shakespeare Company at the Barbican Centre.  She is currently a working  artist and studio holder in a busy South 

London Artists' Co-operative, Lewisham Art House. 
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THE MYSTERIOUS AILMENT OF RUPI BASKEY 

by 

Hansda Sowvendra Shekhar 

World rights excluding India and Indian Sub-continent 

 

Synopsis 

Rupi gave birth to her eldest son squatting in the middle of a paddy field, shin-deep in mud and slush. Soon after, Gurubari, 
her rival in love, gave her an illness that was like the alakjari vine which engulfs the tallest, greenest trees of the forest and 
sucks their hearts out. Now Rupi, once the strongest woman in her village, lives out her days on a cot in the backyard, and 
her life dissolves into incomprehensible ruin around her.  

“The Mysterious Ailment Of Rupi Baskey” is the story of the Baskeys—the patriarch Somai; his alcoholic , irrepressible 
daughter Putki; Khorda, Putki’s devout, upright husband, and their sons Sido and Doso; and Sido’s wife Rupi. Equally, the 
novel is about Kadamdihi, the Santhal village in Jharkhand in which the Baskeys live. For it is in full view of the village that 
the various large and small dramas of the Baskeys’s lives play out, even as the village cheers them on, finds fault with them, 
prays for them and, most of all, enjoys the spectacle they provide.  

An astonishingly assured and original debut, “The Mysterious Ailment Of Rupi Baskey” brings to vivid life a village, its 
people, and the gods—good and bad—who influence them. Through their intersecting lives, it explores the age-old notions 
of good and evil and the murky ways in which the heart and the mind work.  

About the Author: 

Hansda Sowvendra Shekhar (born 1983) is the author of two books: a novel, “The Mysterious Ailment Of Rupi Baskey”, 
which won the Sahitya Akademi Yuva Puraskar 2015 and the Muse India Young Writer Award 2015, was shortlisted for The 
Hindu Prize 2014 and a Crossword Book Award 2014, and longlisted for the International Dublin Literary Award 2016; and a 
collection of short stories, “The Adivasi Will Not Dance”, which is receiving some positive reviews and has been 
recommended for a course at the Indian Institute of Management, Ahmedabad.  



 

Sowvendra lives and works in Jharkhand, India. He has also published non-fiction in The Times of India, The Indian Express, 
Outlook, The Hindu Business Line, Mint, Scroll, TheWire, The Economic Times Blog, The Sunday Guardian, Northeast 
Review, and AntiSerious; and fiction in Indian Literature, The Caravan Vantage, The Byword, The Asian Age, and the 
anthology, “Alchemy: The Tranquebar Book Of Erotic Stories II”.  
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THE RIVER'S SONG 

By 

Suchen Christine Lim 

Published by Aurora Metro, UK. 

All translation rights available 

 

Class and cultural rifts in booming Singapore tear apart families and lovers in Lim’s affecting, lushly textured historical 

novel.  Kirkus Review - Blue Star 

Synopsis 

Ping, the daughter of Chinatown's Pipa Queen, loves Weng, the voice of the people, but family circumstances drive them 

apart. Ping is forced to leave suddenly for the USA, where she creates a new life for herself. Many years later, Ping returns 

to find a country transformed by prosperity. Gone are the boatmen and hawkers who once lived along the river. In their 

place, rise luminous glass and steel towers proclaiming the power of the city state. Can Ping face her former lover and 

reveal the secret that has separated them for over 30 years? A beautifully written exploration of identity, love and loss, set 

against the dramatic upheaval unleashed by the rise of Singapore. 

Reviews: 

'Singapore in the 1960s and 1970s isn’t yet a glittering metropolis—instead, it’s a warren of squatters’ shacks and crowded 

alleys, where the young Ping struggles to survive. Her mother, Yoke Lan, a beautiful nightclub singer/courtesan who plays a 

Chinese instrument called the pipa, left her for Hong Kong to seek her fortune. Ping sleeps in a cage in a rooming house, 

working in the landlord’s cafe and local markets to earn money for school books. Her boon companion is Weng, the son of a 

poor family, who dreams of being a flautist; his father, a river worker, is also a pipa virtuoso who takes Ping on as a student. 

They lead a threadbare but rich existence in the multiracial bustle of Singapore’s Chinatown and along the colorful, decrepit  

banks of the city’s river. But then Yoke Lan returns with a rich husband, and Ping moves to their grand house, posing as a 

distant relative to hide her mother’s disreputable past. Ping’s new life is wonderfully advantaged but loveless and tense; 



meanwhile, her deepening involvement with Weng becomes complicated by their starkly diverging fortunes. Her 

stepfather’s business moves to evict Weng’s neighborhood from a riverfront where land values are skyrocketing along with 

Singapore’s economy. Fate carries Ping to America, and after decades, she returns to take stock of her fraught relationships 

with Yoke Lan and Weng. Singaporean novelist Lim paints an evocative, atmospheric portrait of old Singapore and its 

vigorous, sometimes-brutal transition.'  Kirkus Review - Blue Star 

The River's Song (Aurora Metro, 2013) has been awarded a coveted 'Blue Star' by the Kirkus Review - an honour given to 

less than 3% of books reviewed by Kirkus. 

 

About the author 

Suchen Christine Lim is one of Singapore's most distinguished writers. In 1992, her third novel, A Fistful of Colours, was 

awarded the Inaugural Singapore Literature Prize. A Bit Of Earth (2000), her fourth novel, and a short-story collection, The 

Lies That Build A Marriage (2007) were subsequently shortlisted for the same prize. Awarded a Fulbright grant in 1997, she 

is a Fellow of the International Writers' Program, University of Iowa, and the first Singapore writer honoured as the 

university's International Writer-in-Residence in 2000. Since then, she has also held writing residencies in Myanmar, the 

Philippines, South Korea and at the University of Western Australia in Perth. In 2011, she was the Visiting Fellow in Creative 

Writing at the Nanyang Technological University (NTU), Singapore. In 2012, she won the South East Asia Write Award. In the 

UK, she has regularly been writer in residence at the Arvon Foundation. 
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THE WALLS CAME DOWN 

by 

Ewa Dodd 

Published in the UK by Aurora Metro books. 

All other rights available 

 

Synopsis: 

A young boy goes missing during a workers’ strike in 1980s Communist Poland, unraveling a chain of events which will 

touch people across decades and continents. 

Twenty years later and Joanna, a young journalist in Warsaw, is still looking for her brother.  Matty, a high-flying London 

city financier is struggling with relationship problems and unexplained panic attacks, and in Chicago, an old man is slowly 

dying in a nursing home, losing his battle with liver cancer. 

What connects them?  As the mystery begins to unravel, the world of the three protagonists is turned upside down.  But 

can they find each other before time runs out? 

A poignant historical novel about loss and self-discovery told with compassion and unflinching honesty. 

About the author: 

The daughter of a bookseller, Ewa Dodd has been writing since she was young – starting small with short self-illustrated 

books for children.   More recently, she has delved into novel writing, and is particularly interested in literature based in 

Poland, where she is originally from. 

The Walls Came Down is her second novel, for which she was shortlisted for the Virginia Prize for Fiction.  She is also a 

graduate of the Creative Writing Programme at City University and is working on a commission for a children’s book.  Ewa 

lives in Highbury, north London with her husband. 
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SACRED WATERS 

By 

Meira Chand 

(408 pp) 

Published by Marshall Cavendish Editions (2017). 

Indian and Indian Sub-continent rights available 

 

 

Synopsis: 

Orphaned as a child and widowed at thirteen, Sita has always known the shame of being born female in Indian society.  Her 

life constrained and shaped by the men around her, she could not be more different from her daughter Amita, a 

headstrong university professor determined to live life on her own terms.  While trying to unravel the mysteries in her 

mother’s past, Amita encounters a traumatic event that leads her down the path of self-discovery. 

Unfolding simultaneously, their stories are set against the dramatic sweep of India’s anti-colonial struggle in the 1940s.  The 

narrative moves between present and past, from modern-day Singapore to pre-war rural India, and to the chaotic Burmese 

battlefront where Sita experiences life as a recruit in the Rani of Jhansi Regiment, the women’s unit of the Indian National 

Army.  Richly layered and beautifully evocative, the novel is a compelling exploration of two women’s struggles to assert 

themselves in the male-dominated societies of both the past and the present. 

 

 

About the author 



Meira Chand is the author of eight critically acclaimed titles, including A Different Sky, the 2010 bestseller published by 

Random House UK.  Her novels have been reviewed by Publishers Weekly, Booklist, Kirkus Reviews, The Guardian, The Daily 

Mail, The Times among others. 

 

A Different Sky was a Book of the Month choice by the UK bookshop chain Waterstones; included on Oprah Winfrey’s Book 

Club recommended reading list in November 2011;  and shortlisted for the International IMPAC Dublin Literary Award in 

2012.  Rated 4 stars over Goodreads, Amazon.com and Amazon.co.uk.  A Different Sky has sold close to 20,000 copies in 

print and 1,700 in ebook as of the end of 2016. 

Meira Chand is of Indian-Swiss parentage.  Born and educated in London, she has resided in Japan and India, and is now 

based in Singapore. 

Other titles by Meira Chand: 

The Gossamer Fly (1976) Last Quadrant (1981) The Bonsai Tree (1983) The Painted Cage (1986), A Choice of Evils (1996), 

House of the Sun (1989), A Far Horizon (2001), A Different Sky (2010) 
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WHAT KITTY DID 

by Trisha Bora  

 

(240 pages) 

World rights available excluding India and Indian sub-continent 

Synopsis 

Kitty Roy’s life is in limbo.  

It’s been six months since she ditched Scum, her ex-boyfriend, who had been cheating on her with the other sort of girl—
poker straight hair, alabaster white, hanging on her arm a pygmy designer purse that can tuck in lipstick, phone, and brain. 
And Kitty is everything but the other sort of girl. She has more troubles than she can count on her fingers—badly behaved 
hair, a hateful salary that can buy her absolutely nothing she desires, a malfunctioning shower and doorbell, a dead-end 
job, a hyperactive imagination, and on top of everything—an ambitious mother who doesn’t let Kitty forget her problems. 
All of which, barring the mother and the hair, she believes has to do with the fact that she chose to study Literature at 
college, a degree which is ‘easy peasy lemon...utter balls’.  

Kitty spends her days at the bottom rung of a fashion rag, writing articles about losing belly fat, and her evenings eating 
sugary things, smuggling herself into parties with free booze, and killing time with her friends at the neighbourhood dive.  

But when a diplomat’s celebrity wife, Roxy Merchant, is found dead in their posh Golflinks bungalow, Kitty’s boss gives her 
a chance at writing a profile piece and the hint of a promotion. As she begins to work on her article, new evidence comes to 
light that Roxy Merchant’s death wasn’t what it seemed. With the help of Roxy’s bossy hairdresser, Maria, Kitty discovers 
she’s onto something big, something that could alter her life beyond all recognition.  

But Kitty has a knack for bungling things up on an incredible scale. Will she manage to get to the bottom of the mystery? 
Can she haul herself out of the rut she’s in?  

Set in the winter of her discontent, 'What Kitty Did' is a romantic caper zipping through the streets of Delhi.  

About the Author 



Trisha Bora studied Literature at Miranda House, and started a career in publishing soon after.  She has worked as an editor 

at Random House India, Rupa and Dorling Kindersley.  Her writing has been published at Pyrta Journal, Asia Writes and 

Nether Magazine among others.  

 

 Her short story was shortlisted for the DNA Out of Print Short Fiction Prize 2015.  She lives in Bangalore - with her cricket-

obsessed partner and two cats - where she chain reads novels, shamelessly dog-earing their pages. 
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While We're Young 
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 Synopsis 

In many ways Daniel Stephensen's debut novel is a literary sci-fi love story with a heart breaking romance at its core.  

Evoking the style of a 1950's pulp novel it has a contemporary literary mood and voice.  WHILE WE'RE YOUNG is the first 

of a trilogy. 

Three shuttles a day leave Natura bound for terraformed and settled Mars, and plenty of people trapped in Downtown 

think like MIKE ORION - If I could just get one of those.... The undercity dream: escape this cold, dark, servile life beneath 

the gigantic slab of Uptown, Natura's exalted, authoritarian overcity.  

Mike is at work tending the bar at the Chaplain Hotel, it's his birthday. He looks young enough, you'd guess he was forty-

something, but in fact he's heading into his third span. One hundred and sixty years - the long- lasting effect of years on the 

life extension drug Lysodol. He has told no one, he sees nothing to celebrate, all that cheers him is being one day closer to 

his natural death, to victory against the Lysodol in his cells which goes on keeping him alive. 

In the after-work rush at the Chaplain, Mike stumbles into EDIE HAMILTON, spilling her drink - Edie, a sharp young 

Uptowner and abused alcoholic knows a source of free gin when she finds one, and sticks to him like glue. Nineteen years 

old, impulsive and charming, Edie is natural and has never taken Lysodol. Tonight she is Downtown on one last bender 

before leaving Natura for good. Mike falls in love hard and fast and after they spend the night together, sympathetic to 

Mike's lovestruck marriage proposal, Edie marries him and gives him her Uptown travel rights. But instead of relying on 

Edie's travel rights, Mike accepts a last-minute job from his old friend ROBERT GOODIS, a secretive but generous 

businessman. 

Goodis arranges for Mike to escort a child android named Vela to the Martian city Tereshkova. The android shell looks like 

an eight-year-old girl, but is animated by the long-lived, adult human mind of Goodis' ex-lover, VELA LENN.  Vela, a 

daredevil spirit leased her body to a corporation that extracted her mind and stored it safely, but then lost her body in a 

covert smuggling operation.   

Mike sees Vela as his pass to a dream life on Mars, with Edie as his companion till death, but Edie's happiness is not so 

easily assured. She takes to Vela as her own child and can't bear to give her up. And Mars, though changed into an 

Earthling, remains saturated with pure terraforming lys which seeps into Edie and weaves through her system, reshaping 

her and threatening her fraying sanity.   

Mike, Edie and Vela rendezvous with Goodis in a hotel room in Tereshkova.  Unable to recover Vela's body, Goodis carries 

out his longstanding promise to Vela to destroy her mind, should her body die separately.  But Vela's eventual death is to 



have fatal consequences... 

WHILE WE'RE YOUNG is a lyrical read with a strange sadness about it - a little reminiscent of Kazuo Ishiguru's 'Never Let Me 

Go'. 

About the Author  

Daniel Stephensen is a 37-year-old Australian writer currently based in Melbourne.  He has a Masters in Creative Writing 

from the University of Queensland. 

 

He has worked as a freelance editor, copywriter and proofreader before taking up his PhD.  'While We're Young' is his first 

novel. 
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